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Сторона местных
аппаратов

Магистральная
сторона

������������
�������� ���
���!���"
	
��
 "D
�'�����
)%�
#�� ("HI����D
(
!������
�������
�'�����
)%�&

������������
�������� ���
���!���"
	
��
 "D
�'�����
)%�
#�� ("HI����D
(
!�G�����"J���
�������
�'�����
)%�&

56023502 SX5e GSM User Manual FINAL.qxd  1/7/2003  10:47 AM  Page iii



Phonecell® SX5e GSM iv Руководство по эксплуатации

������������
�������� ���
!� �!
	
��

56023502 SX5e GSM User Manual FINAL.qxd  1/7/2003  10:47 AM  Page iv



Phonecell® SX5e GSM v Руководство по эксплуатации

Прежде чем устанавливать �KLM�N�OO%
	
�� , осторожно извлеките содержимое из упаковочной
коробки и проверьте, нет ли явных признаков транспортных повреждений. C�"�
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 Прежде чем устанавливать или использовать данное изделие, прочитайте раздел
ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ настоящего руководства.
•  Установите устройство в помещении.
•  Установите устройство на твердой плоской поверхности в хорошо вентилируемом месте.
•  Не допускайте попадания на устройство дождя или влаги.
•  Не устанавливайте устройство на источники тепла или поблизости от них.
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Положения и условия настоящего руководства представляют собой официальное соглашение между
вами и Telular Corporation о праве владения и использования Изделия. СОХРАНЯЯ У СЕБЯ
И ИСПОЛЬЗУЯ ИЗДЕЛИЕ ПОСЛЕ ЕГО ПОЛУЧЕНИЯ, ВЫ ТЕМ САМЫМ СОГЛАШАЕТЕСЬ НА
ПОЛОЖЕНИЯ И УСЛОВИЯ НАСТОЯЩЕГО РУКОВЛДСТВА, ВКЛЮЧАЯ ПРИВЕДЕННЫЕ НИЖЕ
ПОЛОЖЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТКАЗА ОТ ГАРАНТИИ, ОГРАНИЧЕНИЯ ОТВЕТСТВЕННОСТИ И
КОМПЕНСАЦИИ. ЕСЛИ ВЫ НЕ СОГЛАСНЫ С ПОЛОЖЕНИЯМИ И УСЛОВИЯМИ НАСТОЯЩЕГО
РУКОВОДСТВА, НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ИЗДЕЛИЕ И НЕМЕДЛЕННО ВЕРНИТЕ ЕГО В
НЕИСПОЛЬЗОВАННОМ ВИДЕ ЗА ВОЗМЕЩЕНИЕ ПОЛНОЙ ЦЕНЫ.  Вы согласны нести полную
ответственность за неправильное использование Изделия, а также за любое небрежное или
незаконное действие, ваше или ваших представителей, подрядчиков, служащих, рабочих или других
пользователей Изделия, получивших Изделие от вас, при использовании и эксплуатации Изделия. 
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Для нормальной работы SX5e требуется модуль идентификации абонента (SIM-карта). SIM-
карта, на которой записана учетная информация, требуемая для работы SX5e, предоставля-
ется провайдером сотовой связи. Если у вас нет SIM-карты, обратитесь к своему провайдеру
сотовой связи. Гнездо для SIM-карты находится на задней стороне SX5e. См. рис. 1.

�93C%c Убедитесь в том, что ваш оператор заблокировал параметр PIN1 SIM-карты, в
противном случае вам придется вводить PIN (идентификационный номер изделия) при каждом
включении питания устройства. Более подробно об этом см. в разделе Пользовательские
свойства SX5e настоящего руководства.

1. Отсоедините питание. При установке SIM-карты питание должно быть отключено.
2. Отпустив винт, снимите крышку гнезда SIM-карты. См. рис. 1 и 2.
3. Откройте держатель гнезда SIM-карты.
4. Расположите SIM-карту по направлению стрелки на держателе SIM-карты, как показано на

рис. 2.
5. Осторожно вставьте SIM-карту в паз держателя SIM-карты.
6. Закройте держатель SIM-карты.

7?6/CB):6CV Закрывайте держатель SIM-карты без усилия.  Убедитесь в том, что SIM-
карта должным образом установлена в направлении стрелки на держателе.

7. Снова затяните винтом крышку гнезда SIM-карты.

Phonecell® SX5e GSM - Руководство по эксплуатации

Крышка гнезда
SIM-карты

Держатель
SIM-карты

SIM-карта

Винт крышки

?��V
lV
 Установка SIM-карты.?��V
-V
 Гнездо SIM-карты.
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1. Отпустите винт крышки отделения для батареек, расположенного на устройстве снизу.

См. рис. 3.
2. Нажмите на крышку отделения для батареек и снимите ее.
3. Установите 4 щелочные батарейки типа «AA» (в комплект не входят). См. рис. 3.
4. При помощи винта снова установите крышку отделения для батареек.
5. Переведите переключатель AC/Battery (Сеть/Батарейки) в положение, соответствующее

питанию от батареек. См. рис. 4.
7?6/CB):6CV SX5e не работает с перезаряжаемыми батарейками.

7������
��
�������(
При прекращении питания от сети не происходит автоматического переключения на батарейное
питание устройства. Переключатель AC/Battery (Сеть/Батарейки) должен быть переведен
вручную (рис. 4). В зависимости от модели SX5e, батарейное питание обеспечивает до трех
часов работы в режиме ожидания и до 90 минут связи.

Phonecell® SX5e GSM l Руководство по эксплуатации

Переключатель AC/Battery (Сеть/Батарейки)

?��V
m
n
 Переключатель Сеть/Батарейки терминала SX5e.

Работа от батареек Работа от сети


����
���������
В Phonecell® SX5 могут использоваться только щелочные батарейки типа
«AA». Использование любых других батареек может привести к возгоранию
и (или) другому повреждению устройства.!

Крышка
отделения

для батареек

Винт крышки отделения
для батареек

?��V
oV
Установка батареек в SX5e.
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Терминал SX4e поставляется со стандартной штыревой антенной (рис. 5). Чтобы обеспечить
оптимальную интенсивность сигнала, выберите место выше уровня земли и как можно ближе
к окну (или к наружным стенам) (рис. 6). Об интенсивности сотового сигнала можно судить по
показаниям СИД-индикатора интенсивности принимаемого сигнала (RSSI). См. раздел
настоящего руководства Как пользоваться СИД-индикаторами состояния.

1. Подсоедините антенну к терминалу #���V
�& .
2. Затяните антенну вручную. Не перетягивайте соединение.

4������(�
��
�����
1. Отметьте на стене места для двух отверстий, отстоящих по вертикали на 98,5 мм

(3 7/8 дюйма), и просверлите в стене эти отверстия.

2. Установите винты (не входящие в комплект), оставив зазор около 3 мм (1/8 дюйма) между
головкой винта и стеной.

3. Совместите установочные отверстия с винтами и установите SX5e на винты. См. рис. 7 и 8.

?��V
pV
Типовая установка SX5e. 

Настенная
установка

?��V
�V
 Установка антенны SX5e. 

Штыревая
антенна

Разъем TNC
антенны

Настольная установка

?��V
qV
Установочные отверстия SX5e. ?��V
.V
 Установите SX5e на винты.

Установочные отверстия

98
,5

 м
м 

(3
 7

/8
 д

ю
йм

а)
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1. На задней стороне SX5e

имеется клемма (винтовая)
защитного заземления,
помеченная символом
защитного заземления.
См. рис. 9a. Подсоедините
эту клемму к надежному
защитному заземлению
(например, к трубе холодного
водопровода) при помощи
изолированного провода
калибром 18 или более.
Изоляция провода должна
быть зеленой с желтой
полоской, что соответствует
защитному заземлению.

2. Вставьте штекер блока питания в гнездо силового входа переменного тока терминала SX5e.
См. рис. 9b.

3. Вставьте сетевой шнур в блок питания.

4. Вставьте сетевой шнур в розетку сети переменного тока.

�93C%c Если в SX5e нет батареек, то он будет включен только в том случае, если
переключатель AC/Battery (Сеть/Батарейки) находится в положении AC (рис. 4).

5. Следя за интенсивностью сигнала сотовой связи, перемещайте терминал до тех пор, пока
не получите наилучший возможный сигнал. См. раздел СИД-индикаторы состояния
настоящего руководства.

7� ��� ������
��"�'���
(
	
��
1. Вставьте в телефон один конец

обычного телефонного шнура. 
См. рис. 10.

2.  Подсоедините второй конец
телефонного шнура к телефонному
порту на боковой стороне SX5e (этот
порт помечен значком телефона). 
См. рис. 10.

?��V
*TV
 Винтовая клемма заземления.

Винтовая клемма
защитного
заземления

Символ
защитного
заземления

Сеть
переменного

тока

Силовой вход
переменного тока

Шнур к сети переменного тока

Блок
питания

Штекер

?��V
-+
g
 Подсоединение SX5e к телефону.

?��V
*rV
 Подсоединение SX5e к сети
переменного тока.
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СИД-индикаторы активизируются при включении питания SX5e. В приведенных ниже таблицах
описываются режимы работы индикаторов.

7?6/CB):6CV Если связь отсутствует или имеются какие-либо ограничения, обратитесь за
дополнительной информацией к своему провайдеру.

RSSI 3
RSSI 2
RSSI 1

Индикатор наличия
связи

Индикатор рычага

Индикатор сообщения

Сеть/Батарейки

* Свяжитесь со своим провайдером связи и убедитесь в том, что связь активизирована.
** Показывает, что SIM-карта отсутствует или установлена неправильно. Если SIM-карта установлена

правильно, но ошибка сохраняется, обратитесь к своему провайдеру связи.

6� �(����
��"�I�D
��DE�

1���
�62 ���I���� 9�������

Зеленый Непрерывное Полноценная связь

Янтарный Непрерывное Ограниченная связь

Красный Непрерывное Связь отсутствует*

Красный Вспышки Ошибка SIM**

6� �(����
�������������
�����!��!�G�
��G��"�
#`		a&

�62
`		a ���I���� 6�����������J
������G�
��G��"�

Вспышки Самая низкая

Непрерывное Недостаточная

Вспышки Неплохая

Непрерывное Хорошая

Вспышки Очень хорошая

Непрерывное Наилучшая

`		a
-

`		a
l

`		a
o
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3�P���k��
����"J���
��G��"�
9��"FP������
n показывает, что телефон готов к использованию (непрерывный
постоянный сигнал).

:��
���"FP�����D
n показывает, что обслуживание недоступно (частые гудки).

?�F!��G
n показывает, что обслуживание предоставляется в зоне роуминга.

:�
E���G�����������
n показывает, что SIM-карта неактивна или отсутствует, или что нужно
ввести PIN (частый прерывистый сигнал).

2���"����"J��D
F�"FG�
n показывает, что активизированы дополнительные услуги.

Phonecell® SX5e GSM p Руководство по эксплуатации

6� �(����
��I�G�

1���
�62 ���I���� 9�������

Зеленый Вспышки (синхронно со звонком) Входящий вызов

Зеленый Непрерывное Трубка СБТ поднята

Зеленый Частые вспышки Идет передача данных

Зеленый Медленные вспышки Вызов в режиме ожидания

6� �(����
����j���D

1���
�62 ���I���� 9�������

Зеленый Медленные вспышки Новое голосовое или 
текстовое сообщение

6� �(����
_�
�Ls�U,tTuu�Uv
#���J,$������(�&

1���
�62 ���I���� 9�������

Зеленый Непрерывное Питание от сети

Янтарный Непрерывное Хороший уровень заряда батареек
(переключатель установлен 

на Батарейки)

Янтарный/Зеленый Попеременно Достаточный уровень 
заряда батареек

(переключатель установлен 
на Батарейки)
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1. Поднимите телефонную трубку (ваш телефон находится теперь в состоянии «трубка снята»).

2. Вы услышите сигнал ответа станции. Если связь недоступна, вы услышите сигнал «Нет
обслуживания». Положите трубку, а затем поднимите ее снова.  Если вы по-прежнему
слышите сигнал «Нет обслуживания», обратитесь к своему провайдеру связи и
удостоверьтесь в том, что сотовая связь активизирована.

3. Наберите номер телефона. Вызов будет послан автоматически.

�93C%c Если после набора номера нажать кнопку Flash (Флэш) или нажать и отпустить
рычаг телефонного аппарата, то вызов будет послан немедленно.

=�(
�������J
��
E����(
Когда телефон зазвонит, поднимите трубку и начинайте разговаривать.

=�(
E�(��I��J
��EG����
Разъедините телефон (положите трубку на рычаг).

hF�(���Q ����"�D�!��
��
���!D
��EG�����
7����� 
��E���
�
��P�!
F ��P���D
 lQ o

Чтобы перевести разговор в режим удержания, нажмите на своем аппарате кнопку Flash
(Флэш). Если на вашем телефоне нет кнопки Flash, нажмите и отпустите рычаг аппарата.
Если в режиме удержания находится какой-либо разговор, то будет вспыхивать СИД–индикатор
рычага , и вы услышите сигнал станции. Если при наличии вызова в режиме удержания вы
положите трубку, то произойдет разъединение.

)(����E���D
��E���Q ��i� Dj�G��D
�
��P�!�
F ��P���D
Нажмите клавишу Flash (Флэш) или нажмите и отпустите рычаг аппарата. Вы вернетесь к
прерванному разговору.

=�(
��E�����J
��
����!F
��!��F
���
��"�I��
��E���
�
��P�!�
F ��P���D
#��E��
��
 �F!
"���D!&
 lQ o

Если вы хотите позвонить по другому номеру, когда первый разговор переведен в режим
удержания, наберите новый номер после сигнала, который вы услышите, поместив первый
разговор в режим удержания. См. выше Перевод вызова в режим ожидания. Вы не можете
переходить от одного разговора к другому и обратно. Если вы положите трубку, все вызовы
разъединятся.

9����
��
P Fj��
��E��
 lQ o

Если в процессе разговора на ваш номер поступит новый вызов, вы услышите зуммер. Чтобы
ответить на новый вызов и перевести первый разговор в режим ожидания, нажмите Flash
(Флэш) или нажмите и отпустите рычаг аппарата. 

9����
��
��E��
��
���!D
������
�"�
���
��D���
��F�(�
�
��"FI����
������
�������
Иногда вызов может поступить к вам как раз в тот момент, когда вы набираете или собираетесь
набрать номер. Если это произойдет, вы услышите в своей трубке сигнал ждущего вызова
(зуммер). Для ответа на этот вызов нажмите кнопку Flash (Флэш) или нажмите и отпустите
рычаг аппарата.

?�GF"����(�
F����D
G��!(����
Если уровень громкости телефона слишком высок или слишком низок, отрегулируйте его при
помощи клавиатуры телефона. Для настройки уровня громкости телефон должен находиться
в режиме тонального набора (DTMF).  

•  Чтобы увеличить громкость, нажмите w

* .

w
•  Чтобы уменьшить громкость, нажмите w

* o

w
7?6/CB):6CV
 Настройка по умолчанию позволяет регулировать уровень громкости на три
(3) ступени в любом направлении (вверх или вниз) от громкости по умолчанию. Настройка
громкости сохраняется и для последующих разговоров до тех пор, пока она не будет изменена
вручную. Если же питание SX5e выключается, а затем включается снова, то
восстанавливается средняя громкость, отвечающая настройке по умолчанию.

1 В моделях стационарного беспроводного модема отсутствует.
2 В моделях стационарного беспроводного терминала офисной АТС отсутствует.
3 Наличие функций перевода в режим удержания, ждущего вызова и вызова по двум линиям

зависит от возможностей сети. За информацией по вопросу активизации этих функций обратитесь
к своему провайдеру сотовой связи.

Phonecell® SX5e GSM q Руководство по эксплуатации
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SX5e обладает множеством пользовательских функций и вариантов настройки, доступ к
которым можно получить по телефону, подключенному к SX5e. Для доступа к этим функциям в
любой момент времени вы должны лишь нажать соответствующую последовательность кнопок.
Во время вызова некоторые из этих функций недоступны. Функции, доступные во время
активного разговора (функции, реализуемые во время вызова), см. в разделе Функции вызова
настоящего руководства.
Для каждой пользовательской функции предусмотрена определенная последовательность
цифр, вводимых с телефонного номеронабирателя. Например, чтобы перейти на британский
стиль звонков, нужно нажать w

x-++
 xl
w . После нажатия последовательности кнопок вы
услышите ответ станции, подтверждающий, что данная функция изменена или установлена.
В случае ошибки перед ответом станции вы услышите три гудка.
�93C%c Перед тем, как запрашивать доступ к пользовательской функции или к варианту,
требующим нажатия последовательности кнопок, убедитесь в том, что используется телефон
с тональным (DTMF) набором. Телефоны с импульсным или дисковым набором не допускают
ввода тональных (DTMF) кнопочных последовательностей.

����j���D
#G�"�����D
��I��
�
��(������
����j���D&
SX5e позволяет получать как текстовые сообщения, так и голосовую почту. Когда получено
сообщение, начинает вспыхивать СИД-индикатор сообщений, указывая на наличие ожидающего
текстового или голосового сообщения.

2���F�
(
G�"������
��I��
Для проверки голосовой почты наберите номер доступа к своей голосовой почте и следуйте
получаемым указаниям. За дополнительной информацией обратитесь к своему провайдеру связи.

7�����(�
�"FP��
����j����
#	�	&
SX5e дает возможность посылать и принимать текстовые сообщений при помощи персонального
компьютера (ПК). Для этого вы должны подключить ПК к последовательному порту SX5e (см.
раздел Подключение к компьютеру настоящего руководства). Для службы коротких сообщений
(SMS) SX5e поддерживает систему команд GSM AT, описание которой приведено в документе
GSM 07.05. Комплект SX5 для передачи данных содержит систему команд AT и кабель передачи
данных. За более подробной информацией о комплекте для передачи данных обратитесь к
своему провайдеру связи или к ближайшему дилеру компании Telular.

�����
�� �(����
����j����
СИД сообщений будет вспыхивать до тех пор, пока вы не сбросите с SX5e уведомление
сообщений. Прослушав или прочитав сообщения, вы можете сбросить уведомление о них,
набрав на своем телефоне w

x--l
w .
7?6/CB):6CV
 При сбросе уведомления все текстовые сообщения сотрутся.

:������(�
E�F(���i
i���(�������(
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G��!(����
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Уровень громкости линии определяет громкость звука в телефонных трубках всех аппаратов,
подключенных к SX5e.
Нажмите  w

x p*

 x y��i� ���
F�����Jz

w

+ – низкий 

- – нормальный (по умолчанию)

l – высокий
���"J
E���(��
SX5e можно настроить на любой из трех различных стилей звонков (американский, британский
или европейский). Любой телефон, подключенный к SX5e, будет звонить в соответствии с
выбранным типом сигнала. Если стиль звонка отключен, то слышимого сигнала не будет.
Нажмите  w

x -++

 x y�������
��G��"�
 "D
"����z

w

-
 – американский (по умолчанию для модели 1900 МГц)

l – британский (по умолчанию для двухдиапазонной модели)
o – европейский
+ – отключен 

:������(�
i���(�������(
������
8� ��P(�
������
Задержка набора – это время между окончанием набора номера и посылкой номера, которую
SX5e выполняет автоматически.
Нажмите  w

x --

 x yE� ��P(�z

w

Время задержки должно быть от 2 до 20 секунд. Время задержки по умолчанию – 3 секунды. 

Phonecell® SX5e GSM . Руководство по эксплуатации
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Нажмите  w

x -l

 x y�!�F"J����
�����z

w

+ – отключить импульсный набор (по умолчанию)
- – разрешить импульсный набор

)���!���I��(��
�����
SX5e распознает часто набираемые номера телефонов и посылает их, не выжидая времени
задержки набора. Если эта функция активизирована, то запоминаются до 50 номеров,
успешный вызов которых состоялся не менее двух раз. При любом отключении питания SX5e
этот список стирается.

Нажмите w

x l-

 x y����!���I��(��
�����z

w

+ – отключить автоматический набор (настройка по умолчанию)
- – активизировать функцию автоматического набора 

:������(�
	a�
SIM-карта, используемая в SX5e, позволяет применить PIN для защиты устройства от
несанкционированного использования. PIN может иметь длину от 4 до 8 цифр и представлять
собой любую комбинацию цифр от 0 до 9. Если вы опасаетесь, что SIM-карта без вашего
ведома будет использоваться в других устройствах, вы можете установить одну из имеющихся в
SX5e блокировок, называемых «индивидуализация мобильной аппаратуры» (MEP). За
дополнительной информацией обратитесь к своему провайдеру связи.

:������(�
����!����
�a�
-
!� F"D
	a�
Если этот параметр активизирован, то при каждом включении питания SX5e необходимо
вводить PIN. Пока PIN не введен, SX5e не будет работать. Чтобы избавиться от необходимости
вводить PIN при каждом включении питания SX5e (в частности, после перерывов или сбоев
питания), обязательно разблокируйте PIN модуля SIM при установке SIM-карты.

• Для �(����E���� PIN 1 модуля SIM снимите телефонную трубку и нажмите  w
x-+m
x-
 xy�a� -z
w

• Для �"�(�������D PIN 1 модуля SIM снимите телефонную трубку и нажмите w
x-+m
x+
xy�a�
-z
w

�93C%c Рекомендуется блокировать PIN 1 модуля SIM, чтобы не нужно было вводить PIN при
каждом включении питания SX5e. Активизируйте PIN 1 модуля SIM, только если наверняка
никто другой не должен пользоваться SX5e для звонков по телефону. При получении своей
SIM-карты обязательно сообщите провайдеру связи, что активизация PIN 1 модуля SIM вам не
требуется.

)���!���I��(��
��� 
�a�
!� F"D
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Если параметр PIN 1 модуля SIM активизирован, то при включении питания SX5e потребуется
вводить PIN. Чтобы избавиться от необходимости вводить PIN при каждом отключении и
последующем включении питания (сбои питания, перестановка устройства и т.д.),
активизируйте функцию «автоматический ввод PIN модуля SIM». Если PIN 1 модуля SIM не
активизирован, то активизация этой функции ничего не изменит. Заводская установка функции
«автоматический ввод PIN модуля SIM» по умолчанию – �(����E������J .
• Для �(����E���� автоматического ввода PIN модуля SIM снимите телефонную трубку и

нажмите  w
xp�
 x-
 xy�a�
-z
w
• Для �"�(�������D автоматического ввода PIN модуля SIM снимите телефонную трубку и

нажмите w
xp�
 x+
xy�a�
-z
w
7?6/CB):6CV Если эта функция будет активизирована, и вы замените SIM-карту устройства,
то для ввода SX5e в действие вам понадобится ввести PIN новой SIM-карты.

6 ����'�(����
��E���Hj��
�������

SX5e поддерживает работу устройства идентификации вызывающей стороны. Формат
настройки по умолчанию позволяет работать с большинством устройств идентификации
вызывающей стороны. 

6E!������
'��!���
� ����'�(�����
��E���Hj��
�������
Для выбора формата идентификатора вызывающей стороны (CID) используется следующая
последовательность кнопок:
Нажмите  w

x .m

x y'��!��
�a{z

w

yh"|kz

- = MDMF (формат сложного информационного сообщения) (по умолчанию)
2 – SDMF (формат простого информационного сообщения)
3 – идентификация отключена 

3��������"����
E��� �(��
�������(�
����!�����
Чтобы сбросить все запрограммированные пользователем настройки заводских параметров,
Нажмите  w

x -+q

 x -

w
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Терминал SX5e поддерживает широкий набор дополнительных услуг. По вопросу наличия услуг
и правил набора обращайтесь к своему провайдеру сотовой связи.
Для установки дополнительных услуг могут потребоваться различные команды и информация.
=�!�� �

• Зарегистрировать.  Входная информация, необходимая для функционирования услуги.
Например, в случае переадресации вызовов такая информация будет содержать номер,
на который будут направляться входящие вызовы.

• Стереть. Стирание информации, введенной для определенной услуги при предыдущей
регистрации.

• Активизировать. Разрешить действие зарегистрированной услуги.
• Блокировать. Прекратить действие активизированной услуги.

6�'��!���D

• Услуги телефонной связи: Голос – 11
Данные – 12

Факс – 13

SMS (служба кратких сообщений) – 16

Все услуги связи – 10

Все услуги связи кроме SMS – 19

• Задержка: 5-30 секунд.

• Номер телефона: до 20 цифр.
7?6/CB):6CV Функция <Flash> (Флэш) используется для посылки командной строки. Чтобы

воспользоваться этой функцией, нажмите клавишу Flash (Флэш) или нажмите
и отпустите рычаг телефона.

X Fj��
��E��
Обеспечивает уведомление о поступившем вызове, когда трубка поднята, т.е. во время
разговора или набора номера.

Активизировать:  x mo

w
yh"|kz
Блокировать: x mo

w
yh"|kz

7�� ����"����
� ����'�(����
��E���Hj��
"����
#��a�&
Дает вам возможность увидеть информацию, идентифицирующую того, кто вам звонит (имя
и номер телефона).

Зарегистрировать.  x xo+

w
yh"|kz
Активизировать:  x o+

w
yh"|kz
Блокировать:  x o+

w
yh"|kz
Стереть:  w

w

o+

w
yh"|kz

8�����
� ����'�(����
��E���Hj��
"����
#��a`&
Препятствует предоставлению вашей идентификационной информации (имени и номера
телефона) лицу, которому вы звоните. Если вы абонированы на этот вариант постоянно, то
сеть воспрепятствует индикации ваших идентификационных данных при каждом исходящем
вызове. Если же вы абонированы на временный вариант, то вы можете установить его по
умолчанию, а затем вручную запрещать или разрешать индикацию этих данных при каждом
вызове, который вы производите. 

Зарегистрировать:   x xo-

w
yh"|kz
Активизировать: x o-

w
yh"|kz
Блокировать:  w

o-

w
yh"|kz
Стереть:  w

w

o-

w
yh"|kz

Только для временного варианта:

• Установка по умолчанию – «предоставление запрещено». Для индикации ваших данных
только при следующем вызове
нажмите  x o-

w
:�!��
��"�'���
yh"|kz

• Установка по умолчанию – «предоставление не запрещено». Чтобы скрыть свои данные
только при следующем вызове
наберите  w

o-

w
:�!��
��"�'���
yh"|kz

Phonecell® SX5e GSM -+ Руководство по эксплуатации
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7�� ����"����
� ����'�(����
�� ("HI�����
"����
#����&
Дает вам возможность увидеть идентификационные данные телефонного номера, который вы
вызываете.

Зарегистрировать:  x xqp

w
yh"|kz
Активизировать:  x qp

w
yh"|kz
Блокировать: w

qp

w
yh"|kz
Стереть:  w

w

qp

w
yh"|kz

8�����
� ����'�(����
�� ("HI�����
"����
#���`&
Препятствует предоставлению ваших идентификационных данных лицу, которое вам звонит.

Зарегистрировать:   x xqq

w
yh"|kz
Активизировать: x qq

w
yh"|kz
Блокировать:  w

qq

w
yh"|kz
Стереть:  w

w

qq

w
yh"|kz

7���� ������D
��E���
$�EF�"����D
����� ������D
��E���
Пересылка на другой номер всех входящих вызовов или только тех, которые соответствуют
определенной услуге связи.

Зарегистрировать:   x x l-

 x :�!��
��"�'���

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Стереть:  w
w

l-

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Активизировать:  x l-

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Блокировать:  w

l-

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz

7���� ������D
��E���
���
E��D�����
!���"J��G�
��"�'���

Пересылка на другой номер всех входящих вызовов или только тех, которые соответствуют
определенной услуге связи, если ваш телефон «занят».

Зарегистрировать:   x xpq

x :�!��
��"�'���

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Стереть:  w
w

pq

x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Активизировать:  x pq

x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Блокировать:  w

pq

x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz

7���� ������D
��E���
���
���F������
������
Пересылка на другой номер всех входящих вызовов или только тех, которые соответствуют
определенной услуге связи, если в течение определенного времени ваш телефон не отвечает.

Зарегистрировать:  x xp-

 x :�!��
��"�'���

 x 4�"FG�
��DE�

 x 8� ��P(�

w
yh"|kz
Стереть:  w
w

p-

x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Активизировать: x p-

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Блокировать:  w

p-

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz

7���� ������D
��E���
���
�� ��DG��!����
!���"J��G�
��"�'���

Пересылка на другой номер всех входящих вызовов или только тех, которые соответствуют
определенной услуге связи, если ваш телефон «недосягаем».

Зарегистрировать:   x xpl

 x :�!��
��"�'���

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Стереть:  w
w

pl

x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Активизировать:  x pl

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Блокировать:  w

pl

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz

Phonecell® SX5e GSM -- Руководство по эксплуатации
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8����j����
��E����
8����j����
���i
��i� Dj�i
��E����
Запрещаются вызовы, исходящие от SX5e, все или только соответствующие определенной
услуге связи.

Активизировать: x oo

x 7���"J

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Блокировать:  w

oo

x 7���"J

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz

8����j����
��i� Dj�i
!�P F���� ��i
��E����
Запрещаются вызовы, исходящие от SX5e (все или только соответствующие определенной
услуге связи), адресованные абонентам или сетям вне той страны, в которой вы находитесь,
когда отправляете вызов.Вы сможете адресовать вызовы только абонентам или сетям той же
страны, в которой вы находитесь, когда пытаетесь отправить вызов.

Активизировать:  x oo-

 x 7���"J

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Блокировать:  w

oo-

 x 7���"J

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz

8����j����
��i� Dj�i
!�P F���� ��i
��E����Q (��!�
��iQ (������
������"���
� �����F
��k��
 �!�k���
!���"J���
��E�!���
����
��j�G�
��"JE�����D
#����&

Запрещаются исходящие вызовы, все или только соответствующие определенной услуге связи,
адресованные во все страны, кроме той, в которой находится ваша домашняя сеть. Это не
препятствует вызовам, адресованным другим абонентам вашей домашней сети, даже если вы
направляете свои вызовы извне страны.

Активизировать:  x ool

 x 7���"J

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Блокировать: w

ool

 x 7���"J

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz

8����j����
���i
�i� Dj�i
��E����
Вы можете запретить некоторые категории входящих вызовов в соответствии с программой
запрета, взятой из группы, состоящей из одной или нескольких таких программ, которые вы
выбираете, когда активизируете свой учетный счет. Этот запрет может относиться ко всем
входящим вызовам или только к тем из них, которые связаны с определенной услугой связи.

Активизировать:  x o�

 x 7���"J

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Блокировать: w

o�

 x 7���"J

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz

8����j����
�i� Dj�i
��E����
��
���!D
��F!��G�
���
������Q �
(������
��i� ���D
 �!�k�DD
���J
Запрещаются входящие вызовы, все или только соответствующие определенной услуге связи,
на время роуминга вне страны, в которой находится ваша домашняя сеть.

Активизировать:  x o�-

 x 7���"J

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Блокировать:  w

o�-

 x 7���"J

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz

8����j����
���i
��E����
Запрещает либо все входящие и исходящие вызовы, либо только те из них, которые относятся
к определенной услуге связи.

Активизировать:  x oo+

x 7���"J

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Блокировать:  w

oo+

x 7���"J

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz

8����j����
���i
��i� Dj�i
��E����
Запрещаются исходящие вызовы, все или только соответствующие определенной услуге связи.

Активизировать:  x ooo

x 7���"J

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Блокировать:  w

ooo

x 7���"J

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz

8����j����
���i
�i� Dj�i
��E����
Запрещаются входящие вызовы, все или только соответствующие определенной услуге связи.

Активизировать:  x o�o

 x 7���"J

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz
Блокировать:  w

o�o

 x 7���"J

 x 4�"FG�
��DE�

w

yh"|kz

Phonecell® SX5e GSM -l Руководство по эксплуатации
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hF�(���
G�F�����i
��E����
x
Управление функциями групповых вызовов осуществляется в процессе текущего разговора.
Наличие этих функций определяется возможностями сети. По поводу их наличия обратитесь
к своему провайдеру связи.

•  Чтобы сбросить все удерживаемые вызовы или установить для ждущего вызова выбранный
пользователем сигнал «Абонент занят», нажмите +

yh"|kz

•  Чтобы сбросить все текущие разговоры и принять удерживаемый или ждущий вызов, нажмите
- yh"|kz

•  Чтобы сбросить определенный текущий разговор x, нажмите  -

}

yh"|kz (здесь x –
идентификатор вызова, от 1 до 7)

•  Чтобы перевести все текущие разговоры в режим удержания и принять удерживаемый или
ждущий вызов, нажмите  l

yh"|kz

•  Чтобы перевести в режим удержания все текущие разговоры, кроме разговора x, нажмите  
l

}

yh"|kz (здесь x – идентификатор вызова, от 1 до 7)

•  Чтобы добавить к разговору удерживаемый вызов, нажмите  o

yh"|kz

•  Чтобы перевести в режим удержания все текущие разговоры и вызвать определенный номер,
наберите   :�!��
��"�'���

yh"|kz

7?6/CB):6CV

 Когда удерживаемый вызов и ждущий вызов оказываются в конкурентной
ситуации, то приведенные выше процедуры относятся к ждущему вызову.

* Не предусмотрены для терминала  Phonecell® SX5e офисных АТС.

Phonecell® SX5e GSM -o Руководство по эксплуатации
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h 4:=166
7C?C2) B6
2)::;5
В SX5e имеется цифровой порт DB-9 для компьютеров и устройств передачи факсов и данных.
К этому порту подключается персональный  компьютер (ПК), не входящий в комплект. SX5e,
подключенный к ПК, позволяет отправлять и принимать цифровые факсы и данные,
отправлять и принимать сообщения электронной почты и осуществлять поиск в Интернете.
Скорость передачи данных может меняться в зависимости от вашей сети сотовой связи.

7� ("HI����
(
(�!�JH���F
Для передачи данных требуется специальный кабель, не входящий в комплект. Чтобы определить,
какой именно кабель вам нужен, подсчитайте число штырьковых контактов последовательного
порта своего ПК (см. ниже). Если это 9-штырьковый последовательный порт, то нужен кабель с
гнездовым и штыревым разъемами DB-9 на концах. Если же последовательный порт имеет 25
штырьков, то нужен кабель с гнездовым разъемом DB-25 и штыревым разъемом DB-9 на концах
(см. рис. 11).

7?6/CB):6CV SX5e не поддерживает прямое соединение с модемом компьютера (для
передачи данных) через телефонный порт или порт факса.

��� �����D
�
��E���!
��
��!��F
SX5e обеспечивает подключение к последовательному порту компьютера при помощи обычного
соединения с вызовом по номеру. Чтобы пользоваться соединением с вызовом по номеру
(коммутируемым соединением), настройте последовательный порт своего ПК в соответствии с
Приложением A – Как настроить последовательные порты ПК для работы с вашим Phonecell®.
Затем настройте сетевое соединение с вызовом по номеру (дополнительную информацию см. в
инструкции по эксплуатации операционной системы ПК).

6�������Q |"�(������D
��I��
�
 �FG��
���"�P���D
 "D
������
�
 ����!�
Подключившись через последовательный порт SX5e к своему интернет-провайдеру
посредством сетевого соединения с вызовом по номеру, вы можете запустить свою привычную
прикладную программу для проверки электронной почты, поиска в сети или отправки и
получения данных при помощи других приложений, которые требуют специального соединения
для передачи данных.

1�'�����
'�(�
SX5e позволяет отправлять цифровые факсы с обычного компьютера и принимать на него
цифровые факсы при помощи программного обеспечения факсимильной связи для ПК.

9�����(�
��'����G�
'�(��
Для отправки цифрового факса не требуется устанавливать какой-либо специальный режим.
Факс-эмулятор ПК изменит режим работы терминала автоматически. После отправки факс-
файла SX5e автоматически вернется в режим голосовой связи.     

?��V
--V Соединение с ПК для передачи данных.

К
последовательному

порту ПК

Кабель с гнездовым разъемом DB-25 и штыревым разъемом DB-9 

Кабель с гнездовым и штыревым разъемами DB-9

Кабель DB-9 и последовательный
порт ПК имеют по 9
штырьковых контактов

���
Кабель DB-25 и
последовательный порт ПК
имеют по 25 штырьковых
контактов

К порту данных DB-9 на СБТ
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7�"FI����
��'����G�
'�(��
SX5e может получать цифровые факсы через последовательный порт, если конфигурация ПК
включает соответствующее прикладное программное обеспечение, например Winfax или Netfax.
Для этого вы должны сконфигурировать модем компьютера и сконфигурировать SX5e.

1. Настройте соединение последовательного порта. См. Приложение A. Как настроить
последовательные порты ПК для работы с вашим Phonecell®.

2. Воспользовавшись телефоном с тональным (DTMF) набором, подключенным к телефонному
порту SX5e (помеченному пиктограммой телефона), нажмите  w

x pq

x o

w. Это
сконфигурирует SX5e для приема факсов через последовательный порт.

�93C%c Чтобы перестроить конфигурацию SX5e для приема факсов через телефонный штекер,
нажмите  w

x pq

x -

wV

3. Запустите, как это требуется, программное приложение факсимильной связи для ПК.

��� �����D
��`	
#��(�����
���� �I�
 ����i&
SX5e поддерживает пакетную передачу данных по сети GSM (GPRS), что позволяет вам, если
вы абонированы на эту услугу, иметь «постоянно действующее» подключение к Интернету для
передачи данных. Преимущество соединения этого типа состоит в том, что для доступа к
Интернету вам никогда не приходится «набирать номер». Будучи активизировано, это
соединение остается включенным независимо от того, находитесь ли вы в оперативном
режиме.

��� �����D
��(�����
���� �I�
 ����i
��
����
�������
��DE�
�	�
#��`	&

SX5e обеспечит соединение GPRS, если эта функция поддерживается вашим провайдером
сетевых услуг. GPRS обеспечивает передачу пакетов данных со скоростями, более высокими,
чем при обычном коммутируемом соединении (с набором номера). Для того, чтобы терминал
SX5e мог использовать службу GPRS, вам потребуется комплект SX5 для передачи данных. В
этот комплект входят последовательный кабель и компакт-диск для инсталляции на обычном
ПК. За более подробной информацией обратитесь к своему провайдеру связи или к
ближайшему дилеру компании Telular.
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�$%
�	�
	
��
�
h )= �9/
К стационарному беспроводному терминалу GSM SX5e с факсом можно подключить
факсимильный аппарат и дополнительные телефоны. SX5e можно настроить на использование
одного или обоих имеющихся у него телефонных гнезд. В одногнездовом режиме работает
только гнездо, помеченное пиктограммой телефона. Вы можете подключить к этому гнезду
факсимильный аппарат или дополнительный телефон, но для получения факсов необходимо,
чтобы был подключен факсимильный аппарат. В двухгнездовом режиме непомеченное гнездо
используется для факса, а к гнезду, помеченному пиктограммой телефона, можно подключать
любые дополнительные телефоны.
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Нажмите w

xpq

x y����
'�(��z
w

- – направлять входящие вызовы для
передачи факсов на гнездо RJ-11
(по умолчанию).

o – направлять входящие вызовы для
передачи факсов на
последовательный порт. 
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Нажмите w

x po

xy� ��G��E ����z

w

+ – одногнездовой

- – двухгнездовой (по умолчанию)
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1. Подключите факсимильный аппарат к непомеченному телефонному гнезду SX5e (рис. 12).
2. Подключите обычный телефон к телефонному гнезду, помеченному пиктограммой телефона.
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1. Подключите факсимильный аппарат к телефонному гнезду SX5e, помеченному

пиктограммой телефона (см. рис. 13).
7?6/CB):6CV Для того, чтобы послать факс при работе в одногнездовом режиме, нужно
ввести обход для факса, так как по умолчанию SX5e настроен на голосовые вызовы.

9�i� 
 "D
���"�G���G�
'�(�T

Эта функция позволяет телефонному гнезду обрабатывать следующий исходящий вызов
как отправку аналогового факса.  После этого вызова телефонное гнездо автоматически
возвращается к протоколу голосовой связи, установленному по умолчанию. Пользователь
нажимает соответствующую последовательность кнопок перед набором номера телефона.
Терминал интерпретирует строку и настраивается для соответствующего вызова. См.
следующие примеры.

7?6/CB):6CV Строка обхода для аналогового факсa может использоваться только при работе
в одногнездовом режиме.
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1. Поднимите трубку (снимите трубку с рычага).

2. Нажмите  w

x -*

 x -

w , а затем наберите номер вызываемого факса.

3. Нажмите кнопку START (ПУСК) факсимильного аппарата.

�93C%c Если у вас факсимильный аппарат без трубки, введите w

* -*

 * -
w и номер
вызываемого удаленного факса. Нажмите START.
�93C%c Если факсимильный аппарат способен запоминать номера телефонов для ускоренного
набора, то командную строку w
x-*
 x-
w можно запрограммировать в аппарате как префикс
номеров телефонов. На некоторых аппаратах можно также запомнить командную строку как
номер ускоренного набора, а телефонный номер удаленного факсимильного аппарата набирать
вручную.

?��V
-lV
 Подключения в
двухгнездовом режиме.

?��V
-oV
 Подключение в одногнездовом режиме.
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При подключении SX5e с магистральной стороны офисной АТС или со стороны местных
аппаратов, СБТ GSM SX5e для офисной АТС может использоваться соответственно для работы
местного оборудования предприятия или офисной АТС. 
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Терминал SX5e, подключенный к магистральной стороне офисной АТС, дает пользователям
внутри предприятия возможность воспользоваться потенциально более низкими тарифами
сотовой системы связи или системы персональной связи (PCS), направляя исходящие вызовы
через сеть GSM.  Вызовы, поступающие на SX5e извне предприятия, могут направляться на
офисную АТС. В зависимости от настройки офисной АТС, эти входящие вызовы могут
направляться также на определенный местный аппарат.
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Чтобы использовать режим
магистрали терминала SX5e,
подключите аналоговую магистраль
от офисной АТС к магистральному
гнезду SX5e, помеченному
пиктограммой телефона (см. рис. 14).

�93C%c Если терминал SX5e был
переключен на режим местного
аппарата, обязательно верните его в
режим магистрали. Для этого
подключите к магистральному
разъему SX5e телефон с тональным
(DTMF) набором и нажмите 
w

x -+.

 x l

wV
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Терминал SX5e, подключенный к местной
стороне офисной АТС, дает пользователю
возможность позвонить через SX5e на
предприятие, набрать добавочный номер,
автоматически соединиться с добавочным
номером или же выйти обратно через
магистраль офисной АТС.
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Чтобы использовать SX5 в режиме местного
аппарата, подключите провод аналогового
аппарата от офисной АТС к гнезду местного
аппарата SX5 (RJ-11 без маркировки) 
(см. рис. 15). Затем подключите телефон с
тональным набором к магистральному гнезду
(RJ-11 с пиктограммой телефона) и
настройте SX5e на режим местного
аппарата, набрав  на телефоне с тональным
набором w

x -+.

 x -

w . SX5e перейдет в
режим местного аппарата.   

К магистральной
стороне
офисной АТС

К стороне
местных
аппаратов
офисной АТС

?��V
-mV
Подсоединение к магистральной стороне
офисной АТС.

?��V
-�V
 Подсоединение к стороне
местных аппаратов офисной АТС.


����
���������
Магистральную сторону офисной АТС PBX можно подключать только к
магистральному гнезду SX5e, помеченному пиктограммой телефона (см.
рис. 14). Сторону местных аппаратов офисной АТС можно подключать
только к гнезду местного аппарата SX5e (непомеченному). См. рис. 15.
Неправильное соединение может повредить SX5e.

!
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SX5e может обнаруживать и тональный сигнал разъединения офисной АТС, и аналоговый
импульс разъединения. Когда офисная АТС обнаруживает, что трубка положена, терминал SX5e
тоже должен получить команду освобождения линии. Это обычно осуществляется либо
импульсом разъединения, либо тональным сигналом разъединения, в зависимости от типа
офисной АТС. Чтобы выяснить, какой сигнал используется в вашей офисной АТС, обратитесь
к ее производителю или к техническому руководству для вашей офисной АТС.
%���"J���
��G��"
��E~� �����D
Можно настроить SX5e на восприятие одного тонального сигнала разъединения офисной АТС.
Настройка может быть произведена на один из пятнадцати стандартных DTMF-сигналов. Сюда
относятся DTMF-сигналы от 0 до 9, *, #, A, B, C и D. По умолчанию СБТ SX5e для офисной АТС
не воспринимает DTMF-сигналы. Чтобы сконфигурировать SX5e для обнаружения одного из
DTMF-сигналов, на подключенном телефоне обычной старой системы (POTS) нажмите 
w

x ---
 xy•u€•z
w , где y•u€•z должен иметь значение от 1 до 16. Чтобы заблокировать
обнаружение  DTMF-сигнала разъединения, используйте для <dtmf>.значение +VСм. раздел
данного руководства «Сводка команд офисной АТС».
�93C%c Когда вы конфигурируете SX5e для обнаружения тонального сигнала, попробуйте
сначала выбрать DTMF D (16), а затем проверьте эту конфигурацию на своей офисной АТС.
Если это не подойдет, попробуйте DTMF C (15), затем DTMF B (14) и так далее, до тех пор,
пока не найдете тональный сигнал, который ваша офисная АТС посылает при разъединении.
7?6/CB):6CV Для того, чтобы это действовало, ваша офисная АТС должна поддерживать
тональную сигнализацию разъединения.
6!�F"J����
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Этот тип сигнала разъединения от офисной АТС терминал SX5e обнаруживает автоматически.
Для активизации на SX5e этого режима от вас ничего не требуется. Для надежного обнаружения
разъединения длительность импульса от офисной АТС должна быть не менее 200 мс.
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При работе в режиме местного аппарата SX5e поддерживает двухступенчатый набор,
посредством которого позвонивший абонент GSM может соединиться с местным номером
офисной АТС. Если SX5e работает в этом режиме, то на вызов через GSM он отвечает
автоматически и выдает сигнал ответа. Поскольку терминал SX5e подключен к офисной АТС в
качестве местного аппарата, вы можете позвонить на любой другой местный номер, как если бы
вы находились в своем офисе. Наберите этот местный номер, и SX5e соединит вас с ним через
офисную АТС. Если терминал находится в режиме местного аппарата, наберите на DTMF-
телефоне, подключенном к магистральному гнезду SX5e #�!V
���V
-�& , w

x -+*

 x -

w .
Теперь SX5e сконфигурирован для работы с двухступенчатым набором.
Пример. Допустим, что ваш терминал SX5e подключен к офисной АТС и имеет местный номер 123.
Предположим, что при вызове SX5e через сеть GSM вы хотите иметь возможность соединяться с
любым местным номером (например, 858).
1. Убедитесь, что SX5e находится в режиме местного аппарата. Для этого на DTMF-телефоне,

подключенном к магистральному гнезду, наберите # x108 x1 #.
2. Набрав на этом же DTMF-телефоне, подключенном к магистральному гнезду, # x109 x1 #,

активизируйте двухступенчатый набор.
3. Когда SX5e получит вызов, он автоматически ответит на него, а затем подаст сигнал ответа станции.
4. Услышав сигнал ответа, наберите местный номер, который вы хотите вызвать (858).
5. Удаленная вызывающая сторона (абонент, который вызывает SX5e) услышит сигнал, который

дает офисная АТС, когда вы наберете местный номер.
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Терминал SX5e, находящийся в режиме местного аппарата, можно сконфигурировать таким
образом, чтобы входящий вызов от сети GSM автоматически направлялся на местный аппарат
офисной АТС. После подключения DTMF-телефона к магистральному гнезду SX5, помеченному
пиктограммой телефона, для такой настройки нужно выполнить два действия.
1. Активизируйте автоматическую маршрутизацию, нажав w
x-+*
 x+
w
2. Задайте номер местного телефона, на который должны направляться вызовы, нажав 

w
x--+
 xy!������
��!��z
w
7?6/CB):6CV Местный номер может содержать до 8 цифр, от 0 до 9.
Пример. Допустим, что SX5e подключен к вашей офисной АТС как местный аппарат с номером
123.Чтобы SX5e автоматически направлял все свои вызовы от GSM на другой местный
аппарат, установленный у определенного лица или у оператора (номер 999), выполните
следующие действия.
1. Убедитесь, что SX5e находится в режиме местного аппарата. Для этого на DTMF-телефоне,

подключенном к магистральному гнезду, наберите # x108 x1 #.

Phonecell® SX5e GSM -. Руководство по эксплуатации
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2. Набрав на этом же DTMF-телефоне, подключенном к магистральному гнезду, # x109 x0 #,
активизируйте автоматическую маршрутизацию.

3. Задайте местный номер, на который производится автоматическая маршрутизация (в
данном примере 999), нажав # x110 x999 #.

4. Когда SX5e получит вызов, он автоматически ответит на него, а затем наберет 999 по местной
линии. Это значит, что местный аппарат 123 направляет вызов местному аппарату 999.

5. Удаленная вызывающая сторона (абонент, который вызывает SX5e) услышит ответ линии, а
затем сигнал, который дает офисная АТС, когда набирается местный номер.
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Доступ к терминалу SX5e, подключенному к офисной АТС как местный аппарат, возможен для
любого другого местного аппарата офисной АТС. Любому другому местному аппарату SX5e
всегда будет предоставлять возможность доступа к GSM посредством двухступенчатого набора
(маршрутизация по наименьшей стоимости для местных аппаратов). Для этого требуется только
настройка на режим местного аппарата. Никакие другие настройки изменять не нужно.
Пример. SX5e подключен к офисной АТС и имеет номер 123.Чтобы набор на местном аппарате
был возможен, настройте SX5e на режим местного аппарата и позвоните на него.
1. Убедитесь, что SX5e находится в режиме местного аппарата. Для этого на DTMF-телефоне,

подключенном к магистральному гнезду, наберите # x108 x1 #.
2. Наберите местный номер 123 на другом местном аппарате офисной АТС (или на магистральной

стороне  офисной АТС).
3. Получив вызов, SX5e автоматически, ответит на него, а затем подаст сигнал ответа станции.
4. Услышав сигнал ответа, вы можете набирать номер. Соединение будет установлено через сеть GSM.

Phonecell® SX5e GSM -* Руководство по эксплуатации
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Перейти в магистральный режим w

x -+.

 x l

w Активизирует магистральный режим
работы SX5e. Примечание. Это режим, 
устанавливаемый для SX5e как 
терминала офисной АТС по умолчанию.

Перейти в режим местного w

x -+.

 x -

w Активизирует режим работы SX5e как 
аппарата местного аппарата.

Активизировать автоматическую w

x -+*

 x +

w Активизирует автоматическое 
маршрутизацию направление вызовов, поступающих к 

терминалу SX5e, работающему в 
режиме местного аппарата, на другой 
местный аппарат. Вызовы, поступающие 
к SX5e, автоматически направляются на 
заданный местный номер автоматической
маршрутизации. Эта настройка блокирует
двухступенчатый набор.

Местный номер автоматической w

x --+

 x y!������
��!��z

w Задает местный номер, который будет 
маршрутизации вызываться при действующей 

автоматической маршрутизации.

Активизировать двухступенчатый w

x -+*

 x -

w Блокирует автоматическую 
набор маршрутизацию и активизирует 

двухступенчатый набор. Вызывающая 
сторона может звонить по любому 
местному номеру офисной АТС. Этот 
режим установлен по умолчанию.

Активизировать обнаружение w

x ---

 x y•u€•z

w Активизирует обнаружение <dtmf> при 
тонального сигнала разъединения DTMF 0 through 9 = 1 through 10 разъединении при помощи офисной АТС.

DTMF * = 11
DTMF # = 12
DTMF A = 13
DTMF B = 14
DTMF C = 15
DTMF D = 16

Блокировать обнаружение w

x ---

 x +

w Блокирует обнаружение тонального 
тонального сигнала разъединения сигнала при разъединении при помощи 

офисной АТС. Этот режим установлен 
по умолчанию.
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Если телефонная служба не работает, прежде всего, проверьте работу телефонного
оборудования и проводку SX5e. Чтобы убедиться в надлежащей работе оборудования,
проверьте его на другой телефонной службе или на другом терминале или подсоедините к
телефонному порту терминала SX5e заведомо исправный телефонный аппарат. Тем самым вы
проверите состояние телефонного оборудования и внутренней проводки телефонной службы и
убедитесь в том, что они исправны. Если телефон или проводка неисправны, замените их или
выполните необходимый ремонт оборудования. Вы можете также обратиться к своему
провайдеру сотовой связи или к официальному дистрибьютору компании Telular. 
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Если к SX5e подключено несколько телефонных аппаратов или устройств, убедитесь в том, что
все их трубки положены на рычаги.  Если трубка одного из параллельных аппаратов «снята»
(не лежит на рычаге), то при поступлении входящего вызова не зазвонит ни один из аппаратов
телефонной линии.
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Проверьте все соединения SX5e с другим оборудованием (компьютером, факсимильным
аппаратом и т.д.). Проверьте правильность всех необходимых настроек (см. разделы данного
руководства «Функции передачи данных» или «Аналоговый факс»). Если все подключено и
сконфигурировано правильно, но вы, тем не менее, не можете посылать или принимать вызовы
для передачи данных или факсов, обратитесь к своему провайдеру услуг.
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Осмотрите корпус устройства SX5e. Влага может повредить оборудование. Очень важна также
вентиляция. Если имеются проблемы, связанные с влажностью или вентиляцией, переставьте
SX5e, чтобы устранить их. См. раздел данного руководства «Температура окружающего
воздуха».
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Состояние питания терминала показывает СИД-индикатор питания на передней стороне SX5e.
ЗЕЛЕНЫЙ цвет СИД-индикатора означает, что SX5e получает питание. Если сетевой шнур
подсоединен, но СИД не светится, терминал SX5e питания не получает. Убедитесь в том, что
сеть переменного тока и соответствующий автоматический выключатель работают должным
образом. 

Phonecell® SX5e GSM l+ Руководство по эксплуатации
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Двухдиапазонные модели SX5e 900/1800 МГц соответствуют требованиям применимых
Директив Совета Европейского союза по средствам связи.

Модели SX5e 1900 МГц соответствуют всем применимым требованиям Федеральной
комиссии по связи США (FCC).

������������
���������D!Q ‚��
I���J
-�Q ("���
t

Данная модель Phonecell® SX5 испытана и признана соответствующей пределам, установленным
правилами FCC, часть 15, для цифровых устройств класса В. Согласно правилам FCC, часть 15,
параграф 15.21, изменения или модификации, не утвержденные Telular Corporation явным
образом, лишают вас права эксплуатировать это оборудование. Эти пределы установлены для
обеспечения обоснованного уровня защиты от вредных помех при установке оборудования
в жилых помещениях. Это оборудование генерирует, использует и может излучать энергию
высокой частоты и может служить источником вредных помех радиосвязи, если оно само,
его установка и эксплуатация не соответствуют инструкциям. Однако нет гарантии, что при
какой-либо конкретной установке помехи будут отсутствовать. Если данное оборудование
действительно создает помехи радио- или телевизионному приему, что может быть установлено
выключением и последующим включением оборудования, то пользователю рекомендуется
попытаться устранить помехи одной или несколькими из следующих мер:

•  Переориентировать или переместить антенну.
•  Увеличить расстояние между оборудованием и терминалом.
•  Подключить оборудование и терминал к разным розеткам. 
•  Обратиться за помощью к официальному дистрибьютору компании Telular или к опытному

радио- или телевизионному технику.
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Phonecell® SX5 работает как радиопередатчик и радиоприемник. Когда терминал SX5 включен,
он посылает и принимает высокочастотные (ВЧ) сигналы. Двухдиапазонный SX5 GSM 900/1800
работает в диапазонах частот 890 МГц – 960 МГц и 1710 МГц – 1880 МГц. Терминал SX5 1900
работает в диапазоне частот 1850 МГц – 1990 МГц. В обоих устройствах применяется широко
распространенный метод фазовой или частотной модуляции. Когда вы пользуетесь терминалом
SX5, система сотовой связи, обрабатывающая ваш вызов, контролирует уровень мощности, на
котором он ведет передачу.
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В 1991 г. Институт инженеров по электротехнике и электронике (IEEE) и в 1992 г. Американский
национальный институт стандартов (ANSI) модифицировали стандарт ANSI 1982 г.,
регламентирующий безопасные уровни воздействия ВЧ излучения на человека.  Этот
измененный стандарт был разработан более чем 120 учеными, инженерами и врачами из
университетов, государственных органов здравоохранения и промышленности на основании
всех имеющихся результатов исследований. В марте 1993 г. Федеральная комиссия США по
связи (FCC) предложила ввести этот измененный стандарт в действие.

Устройство Phonecell® SX5 компании Telular отвечает требованиям этого измененного
стандарта. Разумеется, если вы хотите ограничить ВЧ-воздействие в большей степени, чем
этого требует стандарт ANSI, вы можете ограничивать продолжительность своих разговоров
и использовать телефон с максимальной экономией энергии. 
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Phonecell® SX5 должен быть установлен либо на стене, либо на столе, и при его работе никто
не должен находиться на расстоянии менее 203 мм (8 дюймов) от антенны.
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��!�����F�� от -10°C до +50°C; относительная влажность до 95% (без конденсации)
R�!�����F��
i������D от -40°C до +60°C; относительная влажность до 95% (без конденсации)
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Не пользуйтесь терминалом PhonecellТ SX5, если повреждена его антенна. Прикосновение
поврежденной антенны к коже может вызвать небольшой ожог. Антенну должен немедленно
заменить квалифицированный техник. Используйте только антенну, разрешенную
изготовителем терминала. Антенны неразрешенного типа, изменения антенны или подключения
к ней могут повредить Phonecell® SX5.
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Проверьте законы и нормативы в отношении использования средств сотовой связи на тех
территориях, по которым вы ездите. Некоторые законодательства запрещают использование
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средств сотовой связи во время вождения автомобиля. Даже если в вашем законодательстве
такое ограничение отсутствует, мы настоятельно рекомендуем, из соображений безопасности,
соблюдать крайнюю осторожность при пользовании сотовыми устройствами во время
вождения. Всегда соблюдайте закон.
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В большинстве случаев современное электронное оборудование экранировано от ВЧ энергии.
Однако недостаточно экранированное электронное оборудование может испытывать
воздействие ВЧ излучения средств сотовой связи.

ВЧ энергия может влиять на неправильно установленные или недостаточно экранированные
системы с электронным управлением или развлекательные системы, имеющиеся в автомобиле.
Проверьте у изготовителя автомобиля или его представителя, достаточно ли экранированы эти
системы от внешнего ВЧ излучения. Вы должны также провести такую проверку у изготовителя
любого оборудования, которое дополнительно устанавливается на вашем автомобиле.

Справьтесь у изготовителей любых персональных медицинских устройств
(электрокардиостимуляторов, слуховых аппаратов и т.д.), достаточно ли они экранированы от
внешнего ВЧ излучения.

Выключайте PhonecellТ SX5 в медицинских учреждениях, если там вывешены объявления
с таким требованием. В больницах или медицинских учреждениях может использоваться
оборудование, чувствительное к внешнему ВЧ излучению.
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Перед посадкой в любой самолет выключите Phonecell® SX5.
•  Пользуйтесь им на земле только с разрешения экипажа.
•  Не пользуйтесь им в воздухе.
Во избежание возможных помех, влияющих на работу авиационных систем, правила
Федерального управления авиации (FAA) США требуют, чтобы вы получили разрешение от
экипажа на использование своего сотового телефона (или других средств сотовой связи), когда
самолет находится на земле. Во избежание помех, влияющих на работу авиационных систем,
правила Федеральной комиссии связи (FCC) запрещают пользование средствами сотовой связи
на самолете во время полета.
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Во избежание повреждения устройства не разрешайте детям играть с устройством
PhonecellТ SX5.
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Для приведения в действие взрывных устройств строительные бригады часто используют
ВЧ средства дистанционного управления. Поэтому во избежание помех взрывным работам
выключайте Phonecell® SX5, если вы находитесь на территории взрывных работ или в местах,
где вывешен плакат «Выключите дуплексную радиосвязь».
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Выключайте Phonecell® SX5, если вы находитесь на территории с потенциально взрывоопасной
атмосферой. Phonecell® SX5 или его принадлежности могут, хотя и очень редко, генерировать
искры. На такой территории искра может вызвать взрыв или пожар, которые могут привести к
травмам или даже к смерти.

Места с потенциально взрывоопасной атмосферой часто, хотя и не всегда, четко обозначены.
К ним относятся места, где происходит заправка топливом, например, бензоколонки, трюмы
судов, места перегрузки или хранения горючего или химикатов, места с воздухом, содержащим
химикаты или твердые частицы, например зерна, пыль или металлические порошки, а также
любые другие места, где, как правило, рекомендуется выключать двигатель автомобиля.

Не переносите и не храните горючий газ, жидкости или взрывчатые вещества там, где
используются устройство Phonecell® SX5 или его принадлежности.

Автомобили, работающие на сжиженном нефтяном газе (например, на пропане или бутане),
должны соответствовать стандарту Национальной ассоциации противопожарной защиты (FPA-
58).  Чтобы получить копию этого стандарта, обратитесь в отдел продажи публикаций NFPA
(NFPA, One Batterymarch Park, Quincy, MA 02269, Attn: Publications Sales Division).
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Phonecell® SX5 должен устанавливаться либо на стене, либо на плоской
горизонтальной поверхности, причем так, чтобы обеспечивалась должная
вентиляция. Не загораживайте пространство под устройством Phonecell® SX5 –
это может привести к его перегреву и выходу из строя.

!
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TELULAR CORPORATION (В ДАЛЬНЕЙШЕМ – «Telular») гарантирует Покупателю-дистрибьютору
или только пользователю, если пользователь является Покупателем непосредственно у Telular,
что в течение пятнадцати (15) месяцев со дня отправки компанией Telular, при условии
нормальной эксплуатации и обслуживания, Изделия (включая принадлежности к ним) будут
соответствовать применимым Техническим требованиям и что в них будут отсутствовать
дефекты материалов и качества изготовления. В течение гарантийного периода Telular, по
своему усмотрению, может либо произвести бесплатный ремонт или замену, либо возместить
покупную цену Изделия при условии, что оно будет возвращено Покупателем в соответствии
с условиями настоящей гарантии в назначенный компанией Telular ремонтный центр. Ремонт
или замена, по усмотрению Telular, могут включать замену деталей, плат или Изделия
функционально эквивалентными восстановленными деталями, платами или изделиями.
Отремонтированные и замененные объекты получают гарантию на остаток исходного
гарантийного срока. Все замененные детали, платы и изделия становятся собственностью
Telular. W%6
2C<�%36>
�9
�%9?9:;
R��^�_`
7?C2�%)3@>A%
79@:;<
9$ƒC/
9%3C%�%3C::9�%6
=9/7):66
R��^�_`
79
2)::9<
0)?):%66
6
C26:�%3C::;/
398/C]C:6C/Q 7?C29�%)3@>C/;/
79=47)%C@AV Покупатель несет ответственность за
все расходы и затраты, понесенные Покупателем, включая, в частности, любые расходы по
погрузке, обработке или транспортированию. 79/6/9
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Изделие, на которое  распространяется настоящая гарантия, должно приниматься только от
ремонтного центра, назначенного Покупателю, и возвращаться в тот же центр. Дилеры,
дистрибьюторы, представители и клиенты Покупателя не могут представлять в центр изделия
компании Telular на основании этой гарантии. Для получения гарантийного обслуживания
необходимо сначала получить от службы технической помощи Telular номер разрешения на
возврат изделия изготовителю (RMA). Дефектное или не соответствующее техническим
требованиям Изделие должно быть отправлено Покупателем с предварительной оплатой
перевозки по адресу: Telular Corporation, 647 North Lakeview Parkway, Vernon Hills, IL 60061, USA
или по другому указанному адресу.  Изделие должно быть упаковано в первоначальную
коробку и упаковочный материал или в эквивалентную тару, причем на коробке должен быть
четко указан присвоенный данному изделию номер RMA. Возвращаемое Изделие, полученное
без номера RMA, будет возвращено отправителю.
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Нижеследующее является полной гарантией на Изделия, произведенные компанией Telular и
проданные Покупателю. Telular не принимает на себя обязательств или ответственности за
добавления или изменения настоящей гарантии, если они не сделаны в письменной форме и
не подписаны должностным лицом компании Telular. Если это не обусловлено отдельным
письменным договором между Telular и Покупателем, Telular не гарантирует установку,
техническое обслуживание на месте или ремонт Изделий или их частей.
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(a) Последующие модернизации и усовершенствования Изделия. (b) Дефекты, несоответствие
техническим условиям или повреждения, вызванные использованием или условиями,
отличными от нормальных и обычных условий. (c) Дефекты, несоответствие техническим
условиям или повреждения, вызванные неправильным использованием, попаданием молнии,
аварией или небрежным обращением. (d) Дефекты, несоответствие техническим условиям или
повреждения, вызванные неправильным проведением испытаний, эксплуатации, технического
обслуживания, установки, настройки, или любого рода изменениями или модификацией. (e)
Изделие, разобранное или отремонтированное таким образом, что это отрицательно сказалось
на его работоспособности или воспрепятствовало должному осмотру и тестированию для
проверки каких-либо гарантийных претензий. (f) Изделие, серийный номер которого удален или
сделан нечитаемым. (g) Дефекты, несоответствие техническим условиям или повреждения,
вызванные попаданием в Изделие пищи или пролитой жидкости. (h) Все пластиковые
поверхности и все другие наружные детали, поцарапанные или поврежденные в процессе
обычного использования. (i) Расходы и затраты,  включая, в частности, любые расходы по
погрузке, обработке или транспортированию, понесенные при возврате Изделия для
гарантийного обслуживания в ремонтный центр компании Telular. (j) Ремонт, программирование
или обслуживание, выполняемые кем бы то ни было кроме Telular. 
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Законы США и других стран сохраняют за компанией Telular некоторые исключительные права
на охраняемое авторским правом программное обеспечение (ПО) Telular, в частности,
исключительное право на воспроизводство и распространение копий такого ПО Telular. ПО
Telular может копироваться только в Изделие, связанное с таким ПО Telular, использоваться
только в нем и распространяться только с ним.  Никакое другое использование, включая, в
частности, обратное ассемблирование такого ПО Telular или использование исключительных
прав в таком ПО Telular, не разрешается, и Telular сохраняет за собой все права, которые
предоставляются явным образом в данной ограниченной коммерческой гарантии. 
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Защита и изготовление изделий компании Telular Corporation осуществляются в соответствии с
одним или несколькими из перечисленных ниже патентов США и относящихся сюда
международных патентов и патентов, находящихся на стадии рассмотрения: 4,658,096;
4,737,975; 4,775,997; 4,868,519; 4,922,517; 5,134,651; 5,361,297; 5,469,494; 5,046,085; 5,715,296.

%�������
E��(�V
Компании Telular Corporation принадлежат следующие зарегистрированные товарные знаки:
TELULAR (включая дизайн), TELULAR, CELJACK, MAXJACK, TELCEL, HEXAGON LOGO, PHONE-
CELL, CELSERV, TELGUARD, CPX и AXCELL.
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• Учетный счет GSM у вашего провайдера сетевых услуг, включающий возможность передачи

данных и факсов.

• ПК, лэптоп или ноутбук с портом связи (Com).

• Windows 95/98

7?6/CB):6CV Когда все эти условия выполнены, можете приступать.

:������(�
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1. Включите свой ПК или лэптоп и запустите Windows 95/98.

2. Выберите Settings (Настройка) – CONTROL PANEL (Панель управления) –
MODEMS (Модемы).

7?6/CB):6CV В списке установленных модемов может появиться плата модема
передачи данных.

3. Чтобы установить новый модем для SX5e, щелкните на кнопке ADD (Добавить).
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4. Появится окно установки нового модема, и будет задан вопрос о типе устанавливаемого
модема. Выберите «Other» (Другой), а затем щелкните на кнопке NEXT (Дальше). Если это
окно не появится, перейдите к шагу 5.

5. Появится окно установки нового модема. Выберите вариант «Не обнаруживать мой модем»
и щелкните на кнопке NEXT.

6. Окно установки нового модема снова изменится, предоставляя вам возможность выбрать
изготовителя и модель модема. В списке изготовителей выберите «Standard Modem Types»
(Стандартные типы модемов), а в списке модемов – «Стандартный модем 19200 бит/с).
Щелкните на кнопке NEXT, чтобы продолжить.

7. Окно установки нового модема изменится для выбора порта связи. Выберите подходящий
последовательный порт и щелкните на кнопке «Next». Windows 95 создаст конфигурационный
файл модема для SX5e. Это может занять несколько минут.

8. Снова появится измененное окно установки нового модема. Чтобы продолжить работу,
щелкните на кнопке «Finish» (Закончить). 
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9. Должно появиться окно «Modems Properties» (Свойства модема).

10. Щелкните на кнопке «Properties» для выбранного модема и соответствующим образом
измените скорость своего последовательного порта.

• Соединения GPRS:  Выберите 115200

• Факс и коммутируемые данные:  Выберите 19200
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11. Затем щелкните на вкладке «Connection» (Соединение). Установите параметры, как
показано на рисунке.

12.  Щелкните на кнопке «Advanced» (Расширенные). Установите, как показано на рисунке. 

13.  Щелкните на «OK» и «Close» (Закрыть), чтобы выйти из всех окон. Настройка вашего
модема закончена.
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